
TITOLO CORSO INGLESE SCIENTIFICO LIVELLO PRE-INTERMEDIO  

(A2-B1) 

 

ARTICOLAZIONE 30 ore complessive (2 ore e 30 min. a settimana per 12 

settimane) 

Periodo: Settembre 2017 - Dicembre 2017 

 

INTRODUZIONE  

 

La conoscenza della lingua inglese costituisce oramai un'abilità 

essenziale per i professionisti della salute che operano sia in 

ambito clinico, che nella docenza o nella ricerca. Purtroppo 

l’acquisizione dei termini minimi per leggere e comprendere i 

testi medico-scientifici o per esprimersi oralmente in modo 

comprensibile con colleghi o pazienti di madrelingua inglese o 

stranieri, avviene in maniera insufficiente nei corsi d'inglese 

proposti in Italia. Da qui l’idea di offrire un corso pratico che 

possa coniugare in sé gli aspetti dell'inglese medico-scientifico 

scritti e orali.  

 

TESTI PER IL CORSO 1) Rotatori, A. (2014). L'inglese medico-scientifico: pronuncia e 

comprensione all'ascolto. EdiSES 

 

2) Rotatori, A. (2015). Health Care Professionals Speaking: 

Conversazioni in ambito sanitario per i professionisti della salute. 

EdiSES 

 

METODOLOGIA Lezioni frontali, lavori di gruppo, esercitazioni, conversazione in 

lingua inglese 

 

LINGUA DEL CORSO Inglese, italiano 

 

NOMINATIVO DOCENTI Alessandro Rotatori, Università degli Studi di Roma "Tor 

Vergata": http://alex-ateachersthoughts.blogspot.it/ 

 

 

 
Dettagli del corso 

 
 

 Ripasso argomenti del modulo precedente (livello elementare) 
 

 Concetti generali di pronuncia e comprensione all'ascolto 
 

 Accenni di sintassi dell'inglese medico-scientifico 



 

 Analisi di conversazioni reali in ambito sanitario dal punto di vista fonetico, sintattico e 
lessicale: valutazione preoperatoria del paziente; valutazione postoperatoria del paziente; 
dimissione; problemi respiratori; la comunicazione; l’igiene personale; l’eliminazione; 
alimentazione e idratazione; la mobilità.  

 


